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PFLEGE & BETREUUNG - CHAPITRE V - FICHE 2

FRÜHSTÜCK - JE PRENDS LE PETIT DÉJEUNER

MP3 piste 10
Dans la famille.
Dialogue I 

A Frau Schmidt Morgen, gut geschlafen?
B Amandine Vous voulez dire : bien dormi?  
  Non, pas trop bien.
A Warum?
B Weil ich Kopfschmerzen hatte.
A    Willst du Kaffee oder Tee?
B    Lieber Kaffee.
A    Mit oder ohne Zucker und Milch?
B    Schwarz und bitte eine große Tasse.

MP3 piste 11
Dialogue II 

A Frau Schmidt Brötchen oder Brot?
B Amandine Hm, frische Brötchen? Dann ein Brötchen bitte.
A    Hier, nimm!
B    Kann ich mal die Butter haben? Gibt’s auch ein Ei?
A  Natürlich! Und Marmelade, Käse, Wurst und Tomaten.
B    Dann esse ich ein Ei und danach ein Käsebrot.

MP3 piste 12
Au buffet dans une auberge de jeunesse. 
Dialogue III 

A Julia  Morgen! Gut geschlafen?
B Tim Nein! War in der Disko, bin müde und 
 habe Kopfschmerzen. Wo ist der Orangensaft?
A    Hier ist Selbstbedienung. Der Orangensaft steht da 
 vorne, und Kaffee ist in der Kaffeemaschine.
B    Ich möchte lieber Tee.
A    In der Kanne da ist heißes Wasser.
B    Und hier sind die Brötchen und vier Sorten 
 Marmelade.
A    Ich habe richtig Hunger, ich nehme heute mal 
 ein Omelett.
B    Dann guten Appetit!
A    Danke! Schmeckt toll!

Dialogue
die Kaffeekanne: la cafetière 
die Kaffeetasse: la tasse à café 
der Becher: le mug, le gobelet
die Frühstücksschale: le bol
der Frühstücksteller: 

l’assiette du petit déjeuner
das Messer: le couteau
die Gabel: la fourchette 
der Löffel: la cuillère 
der Eierbecher: le coquetier 
die Marmelade: la confi ture
das Brot: le pain
das Brötchen: le petit pain
die Butter: le beurre 
der Schinken: le jambon
der Käse: le fromage
die Wurst: la charcuterie
die Tomate: la tomate
das Ei: l’oeuf 
der Saft: le jus de fruit
der Apfelsaft: le jus de pomme
die Apfelschorle: une boisson à base de 
 jus de pomme et d’eau gazeuse
die Milch: le lait
der Tee: le thé
der Kaffee: le café
die Selbstbedienung: le self-service

heiß: chaud
kalt: froid
möchten: vouloir / souhaiter
nehmen: prendre
schmecken: avoir un goût 
Das schmeckt toll!: C’est vraiment bon !
Kopfschmerzen haben: avoir mal à la tête
Ich möchte lieber ...!: Je préfère ... !
gut geschlafen: bien dormi
Entschuldigung!: Pardon !

Vocabulaire

Pour les Allemands, le petit déjeuner est très important et copieux. Vous trouverez donc, en plus des 
petits pains et de la confi ture, de la charcuterie, du fromage et des oeufs, servis sur une assiette. On 
vous demandera souvent si vous voulez un oeuf à la coque, sur le plat ou en omelette. D’ailleurs vous 
remarquerez qu’il y a des cuillères spéciales pour les oeufs à la coque. On ne sert pas le « petit noir », mais 
un café plutôt léger par rapport à celui servi en France. Pour le café, il n’y a pas de bols, mais de grandes 
tasses et on ne trempe pas son pain dans le café. Dans les cafés ou les terrasses, on vous sert souvent le 
café dans des petites « cafetières » (cf. photo page de garde) qui contiennent deux tasses et demie.
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